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Abstract

Science fiction translation requires not only accurately conveying the meaning of the original text
but also preserving the science fiction elements and cultural connotations in the works. As one of
the core principles of translation theory, the fidelity principle emphasizes that the translation
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should be faithful to the content, style and spirit of the original text, which is particularly important
for the translation of science fiction. This paper takes the English version of The Three-Body Problem
as the research object, focuses on the translator’s subjectivity and reception aesthetics, and dis-
cusses how the translation of The Three-Body Problem can be faithful to both the original author and
the target language readers on the basis of functional equivalence, so as to present a nearly perfect
translation. It also provides a reference for the translation of Chinese science fiction.
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1. RERLNEEER

BEZI/NB(Sci-Fi)fg —FisC sk, &1 19 thad, 5% AL RER, RIABIEA KM F 1IP)0
RS AR IS IR A ROR I 5, RN B GERI AR R, Tk, o ERL/NER T
BRFERY R, SEIMHES R ESS . RIETFEEZR DS (2023 HEMNSSCFEE ) il 2023 4388
EH RS AR S 20 25 T3, IR 15%. [FRE, BHZIPL R S E I AE POE K, 8 fEIbK T
2510 fir. 2023 R EBILI S EBOE R 1132.9 1478, ALK 29.1%, HARZIB B 31.7
fe.76, BEEE: 6 FIGK ., XEHIERY, HERLVNEAEE BN, FE EWAEAERA, WEl T
ERIER 2 ()i A BB . BAl, &EA ZH 2 KR E BB RHZIE &, BRI AR,
. WA SCEESS, X — BRI E AN . — SRR AL IS T T B TR L) A, A R IR
BHOVE RN E ST . BLEFREM BB FE, MNABEMEL L& T 2o, T2 JLRL)
BB %o, FE, —SEupRZERL (G4 S R MR, e T AREET
ioke BEERIZNERITT AR K, BORBZ EZ TGRS TRILI . BARRILIGMEBMEA, 75
K, HELWMIH T — MR FHHIRZIERFIER . XA A EAG RZ R AR 148 % 77,
W E N AVEAAE R, $8TF T RIZ)D SRR P . [Fi, —SERRRLER R, £5
AW AERREEHE OB, VBRI TTIZEN TS 1. BHAI/INUE I B AR AR AN K. ROk,
o ERNL) N B AR SRR RO R R I FSk, DT Al SR 22 A T IR RIS 0 = A ) A

AT EVUBERIL] NG CEAE) A1, SR B A G B SV SR M R, 2558 PR k3%,
TRV (=R B al 78 ST e oor S5 (R A Al B BE R SE T JESC/E 3 )ORSE T BARiE s, 23—
AN 58 R R .

2. (=1F) REFEREN

(=AR) RXZEREMERKIRBIZI N RS, B (AR (AR« IR (SARII « FEh kA2
ZHRAL . IZ RSV VEIR T BRSSO = RSOOSR AU AR SER R B PN ST AE 28 7 (A%
FEPIRE. 2015 4, RZEMEEILRLNGE (D) RRBILI R faem o “mRE” ,  (Z4) fEE SR
RTPER., BERR. W ARBHEETHERRACZRGRE Y . (=) B0 f 5L 55 1 6 X5
F(Ken Liu)ffli. /N EE X T BAGE A RBRZESR, HErE R L/ NS 2 XA RL) 51
FRI BREMESL, XI5 BT 2% th RSO SS R E E, Be 8 TR A9 B AR LD SO
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REEAE, X R—EONRENLLTEE, M B CZERETFRARK, R X & 78 A8 50 5 Z18
HHEf AL T BRI T K EBRAAT .

R B RH A S S R A B R AR . MR B R ARG, A RIAER 5N
E G M, 2 (AR 5858 HARE SR, SR 2 FL S A XUE 2R Al XU AL A 2 A eh S
MHISER L o BT DR AR fh i (R LATTY 5 AN A I b oxe 3 9% SRR R sie Ak S
XA “RBsetk” BB “Aule” —RMAK[1]. fhildh, SO, BEEW L ST FAF RIS
b, SCEZ TS AR R o 3o B B PR 2 il RTE SOACH & 3L, T 58 4 AME PR SCAR U 23 LR YRR X
WRIS K. X T REK, BEBIULse, AMUERERBEBEEE S WEADSIE. & HRIE M
T = Z AR B . IERIXRER) “EsE” , ik (=) WREFTA TERE T .

3. FERESCEERN

R A RSO U R A% G P B 18— ELRER A AR SR 2 —, R B A L R S i i K B iR 2
—o EAITER “AE5. & T ERAERKAR CTEMANT o AREEE CBIRSE” . X EER
R A, HUEX SRR . EANT S, EERT C CSRER” BLEBFREONENTIZR
R =R AESE, ToREHE 1B SEVE R AR RO IT . SO M IP I BB . AR T, XL SR
PR AHESZ LUE SOy, JRIRTEFZEHANE, T2 7EFR “ BT, MydiFEnE
MREBNTE . SE AL ST I th iR S BRI ZhRE . BL8 OV H B RIAT SO RS, (EA B
KX B R R 5 AL G B SEOES Gtk AT RGEHE . SHE B, BRI — o8 S bR AR SR B
s TR v, JUPA T RESEI . B NAZ W IERG BR AR S 52 . BB SE S SRR L Ty TH D
TECHE YRS T e, TER KRR LSl s ss, #ORMREAR T R 2]

3.1. EREXFUATHRBSMEEREY

20 20 60 AN, AL F UMMV IE NS5k M, CIVE 1 BRI SCEEIRESE, LS
“PEFETLR” 5 AR JEsUGE TA Ak ZEIS T HRE SR . R S s = E R A
E, CHRET AT, W 7 SE AR R PR S B R ONE B . /AR 1,
B SAQUF P ESR T “PIASOR” I BB 0OK, BIZARFRQBMEM AR, 530K,
W2 5 P A ERHE R AN R3], X —BSH5IN, EARZIEIRS], EREsEkd, %
b b Bl SRR W E Sy . A B SRR E RS S ZARMEM IS, JLArEER, JrARf g
SO, TR A PR O PRSI SR TR BRI, ARG Sk RN th i A DY R CBSAPNT
&, SRR BAATINER. FENEIE S ——5 00K, O @R RS 170K
MRS, Sea BT EAE LRkl #52, Rt Bt I e T S0 B A7 AR B2 R
PR, B HIBSRX AR SOAR I 20t iR sk, AEESBURAR S 1LE Z R SCH R R 0T, M M2,
M A AIA R 1 I e 4 F IR ST 0k, SCARE b 1 I8 I 78 70 AR L AR PE R RE S E 58 T R
CHNSIBSE” 5 AT AL RS HERZ SR AL o ALR B R SR R R, RATANAE R
Bl AERSCT RSO — AR AR 3N, B 1 BRI BES) Pk FIRE AN R Bk

3.2. DIREXEFMA TR DL R

HREX S M EAR T 1 — D E IS, B ERTREE S 2 FI0E « A « Rik(Eugene Nida)f) )
REXSSEER IR . ZRIAN N, DHAEX S AR A% B L BB FeiB a0 4. “IDhREX 457 BLg s — M LD
WL S 2R B EG, EE SR BESCHIRUR SR 1 S8 X SC AR S B SR A b 5 JiR S R i SR S
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—EL IR RAE PP B A RIRRAE (4] AEIAY, BIER H AR RS RS R R S —
FERLME AR B BT, PR3 SRR IR S VRS A ST AACSE: 75 TR AT BE IR I, [ e =85 8 31 7 S0 3 3 1) S
W FANE S S AEDDREXTSERLA T, ARSI AN B R B SO ATZ 738 A S B, T 2
SRIESCAEBEAR b A% IR R SCHIRZ OB B A S, RN R AR SR ST RS AN SRR s, MBS AR IL . B X
XA AR OR R o I PRATFIX LR 5, B SCRENS S U A5 SR SO I BIR AN G IR FETDREXS B iR b, 6
SR B U2 SEEL D REXT S I B AL . AT B R SE T R SO b, A RE A R T RE A% A Y JEUSCHY)
FRE ESCHXME, MTSEILThRE BRI 4. [, Dhaext S5 @i ng S se R R gt 1 Sikds =,
ZORBHEAWFELREPAZ 5 AR RS, T2 2 e A IR, (RS BRREMEm R IX
JESCHIfE R MEEREAR, SRR & H I R 500, BEREE O B e 528 iit, SR AT REdt
REUCAC R 22 5% BEBse FIROC/R, SUBSET HARELE .

4. BEMFEMNE (=) FIFXRPREFI

JRIN AN LR AE R 2R 0 2 TS RS ISR AR I A fi 77 (=4 HRAE T B SCAR i 4%,
RS AP ERORIE, £ HEA R URIARRILI S, SR AT RHAN A E S
WTCE IR H o X5 RAE (=) KRR IR R B A R AR, XS R BA TR
BIIHAJRIRTIE S TR AER L R RiF iz - A AT AL OB 3 3 78 70 A4 1 1A
ANBESNTE, o HEE MBEMEAES, BERE 7SO T B AIRE L, SCHBT T H AR (30T St
B, R T DhRext A, FES SR AOHR S NS T BRI E R, A (AR RV ST T M
RE R E AT

4.1. BERBESEFHEERLE

FERFZN UL B, BHAARAE B HER R 2 R BLUE e R et e —. (=4KD) e — B ERIL)
AN, F SRR A HMRRE AR R R ME, RS, DA R
SCHTERATE . B, “ a7 X BHEARBE S SCFEA IR “ The Dual-Vector Foil” , X —F##
TR AR IR (T 47 18] R T ) I ELRE 0 71, R S e Al R 3, B ORR L) R PR R S AZ R AIE < U
T R T AR ER R R AR, R T RAE S ST RSB b, e AR ) R s,
¥ “Zhi-zi” H, EHZJEINE S (a type of intelligent particle), XAEEIREE X FCAEE 5T, AL
gik Hhrid A& . RMEE Ny, BCh A SR RIE SMS B Z 52 M, W5
R C=HEa”

Bl 1 AR B CER “=H®E”, s BB SCORBAR, 58— RBUR BRI K C AR
IR R, B, SN AR B ZE ST AL B b = AN KBS AT 27 A2 A 70 25l i
AMBR, B8 —BUKRH R 14T R R R I s 45 4, 55 —WORFBIAEAT 2 LT 1 Bl AL AR REEE, 5
—URPHASAT B T . (P178) [5]

PE3: By the time the last flying star turned into a sun, the first sun had already swept past the planet at
extremely close range. Right after that, the other two suns swept past Trisolaris at even closer ranges, well within
the planet’s Roche limit, such that the tidal forces imposed on Trisolaris by the three suns exceeded the force of
the planet’s gravitational self-attraction. The first sun shook the deepest geological structure of the planet; the
second sun tore open a great rift in the planet that went straight to the core; and the third sun ripped the planet into
two pieces. (P237-238) [6]

FERXAME 5, RSO “RXAR R ER C=HBEA 7 ERESCh T A g 1. EER
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B H R RAE S E NS, WO EEM R RMEF NN, XAELECHNEEETREL, G
T EARTEEE B R SN2, ERESCh MM CMAIL, wTLARHBESY “This was no ordinary instance of ‘three
suns in the sky’.” , fESCEHE ML TUE A HIR, “CE” BRIEN “flyingstar” , BAT M EFH
TR, BEERIZER S, “CRE” @ER P FESERIES AT REEUMT A, T “star” IR RE
B HIEEH AN, XEF “E” EEEHIEEAN “planetoid” BY “wandering planet” 517, L
KA

42. RE “fE” XHFE

FERIPE (ZAR) 20, XFREAEATTAE T REFE. it rmdm R RS b R kg«
B BT URRIE A SRR R AR (AR BRI, PR S S T RS B SR I, R OR
B A AR R GBS RO TC 3R, B AE A A A ST 33 3R A5 B A

Bl 2. “RRALT . 7 MTARERANTT U, AN, —UIREST, TR ATDEAGIS . TR
QG 7 —BEFH AL RS, SEREEHCRHKET. 7 (P102)

P “That’s Confucius,” Mozi said. “He believed that everything had to fit li, the Confucian conception
of order and propriety, and nothing in the universe could be exempt from it. He created a system of rites and hoped
to predict the motion of the sun with it.” (P115)

JESCHh BB ALY RAL TR B E AR, AFEE P ECAE. R, xR
FARKs “AL” AEFNVETT A “rites” , TR KIE LM AESIME, MR L7, BORTEEHLER
BT SO AR BRI, ARVE TR R A RS U R B RSP SR AR TS . N — AN AR
K&, XA T8 SR SOV 0 Ab PRI BE 2 1 I V5 77 B K R S BEAT,  BUMEGN AN, LB R T 5
M AL EHSU R AR . BRI, BEAE “I” 2 )5 X3 T “the Confucian conception of order and
propriety” , AT FLIR T HTIESR A “AL” 3 — D RO UL, D9 iE 7 B A4 TSR I S S A AR,
PG 9 HON PO MR 2 B, IR R S BB E) 1B S T IR SCE# fUE s T B ARG B, ORI T
LM REBIE AR

B13: VEGLIEER&U:  “HME? WEHERFRES. 7 (P5T)

PEX: They walked along the row of antenna dishes, and Sha pointed to them. “Breathtaking, aren’t they?
It’s too bad that they are all like the ears of deaf man.”

PEE LR T AL B PESRNS, # “ETMHE " AN “the cars of deaf man” , W&+ | HFEHIHIIE
TIEARAC BT SCA T G EhEA, X -AEBREE: BTREHR——3%, b iR
IREE R RBEIBHEE, LhRZTHAL. XI5 Rk 7 ORE b ECAh R L, JFARKEFN “be of
no use at all” ZRHIFRIE, RE JHEESCA P RIEEMIIRE, 780 R8O HOE 5 RS AU N 1 1% 30
MR, ik H ARG B R B B S B b 2 b, AR T B ST ERSC, T BAE T S
Msesess &, il DL E i AR R A7 SRERARAN IR B S0, T IX IE R Sh AR S “ i 2 K
XEE”

4.3. RMBENE, RBAEE TTEZHE”

T A1 ST D O 22 SR 22 P BB 0 B S R 2, ARIBUCCA T B )5 B SR T IR B S
AP ETTER, RSO ARSI IS TR SR . R, At 3O RE B0 G U7 1 1 o [ SO A RTR R
B, APER SO B TR R W I B B , SUMRE SO T2 . PR, RS ST ESCHE SR A
fiti b, T RS RIERH FAARNE, &SI . R A RSk Ry, R E R
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HiFEN “erguotou” , [EIN MAEHTIENINERE “er guo tou is a distilled liquor made from sorghum, sometimes
called ‘Chinese vodka’” (P107), $i8H “ —a3k” & [ DAy o0 JEORk BRI 8 - FEanfsl 2 Hrie i “ 55
F7 BN Mozi, [FIRS 38 ini7E (Mozi was the founder of the Mohist school of philosophy during the Warring
States Period. Mozi himself emphasized experience and WAS known as an accomplished engineer and geometer)
PARAE b3 5 23 06 AR DG I D7 SE AR TE S, Rl ok HE M A T RIG RX —HE LAY, DA
0 D3 S F A (AR R 28 R b T A ), DA B AR LR SOR AR R RO S R R KRR
NACRRZE . AEIRBVER BN, BEF IO T AR AR A 2 [ AR A BIVE XA R, HA B
HIEEAA b, XER S/ ENAHARICAVER TSR, A BT P07 50 S 4 B AR X — A4
BE o

bR 7 ESRPAS TSR, PR IO AR — LA T AN 7o SO SRR A 7 E . fldn, RS
FEB) CPUGEGCEAE I, PR AN AE BRSO AR T I [ DR A A B AR A A L

RyEgeit, (=R FEOOGEE 13 AME, TS VRS 42 4k XSGR T REE BARE R
KA, RFESCHRE) Al EC R, DR T T B R B OO B AR R X S N RN B AR sk
MR T RS I AT M P s AR b R P SRR BN AL S, e SR A B SR AR, B
HEIENR R, EAFZIENYER . T 5 B R A P A B AT Y A, AN Y Ty
AR Bk 52, — R LIRR SR D B AR, 4R i (0 T 2 S A SO AT e

5. &g

(=) HIREE R T RIERIZSCA R B A R . AR BRI 45 51 T, ARSI A R
RBEE AL % SR B T RS AR By, 2 AL A G FE R B R T AT 08T, S 8 AR
HREXTEIGE &, HONEF DN (KD BARSRME TR AL A ATT F o X5 RAE RSl R o X5 2 1y
THRIEZR, W0 T EAERER M AESLEE, BRI AR NSRZ] S 1 B AE (I SCA R, ATAEDS
TR T — AN EYI AT SRS 1 (ER) Wil i, B ok R T “Rib” 3K
W, A M STRARE QIR TR R [N, BERII IS A T R0 B S B
FBG BERIE T REA R R EEE, MRRER) T H AR A2 2, RARRAS TR AT, RE R
A of BRSO AE DR 5 1 32 AR SE Rt N 88, HLAEIR AN TG 7 2 703U AR SR A0 B B _E A7) I i 1 2
PR, (H (=AKD) RIRIERRTESE N b E B LIS i S R Bt T R SR R, BURE o ER
LIRS E A 2 B 3 SR A B OCW AR K .

SE
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